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Google helps terabyte data swaps 

Google is developing a program to help academics around the world exchange huge amounts of data. 

The firm's open source team is working on ways to physically transfer huge data sets up to 120 terabytes in size. 

"We have started collecting these data sets and shipping them out to other scientists who want them," said Google's Chris DiBona. 

Google sends scientists a hard drive system and then copies it before passing it on to other researchers. 

Data delays 
It hopes that one day the data it helps to swap will be available to the public. 

Mr DiBona, open source program manager at Google, said the team was inspired by work done by Microsoft researcher Jim Grey, who delivered copies of the Terraserver mapping data to people around the world. 

The one terabyte of image data in the set was too large to send over a computer network. 

"I wished people were doing that for biology, genetic research and antiquities research," said Mr DiBona. 
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Google helps terabyte data swaps 

Google ajuda a trocar dados em terabyte

Google is developing a program to help academics around the world exchange huge amounts of data. 
O Google está desenvolvendo um programa para ajudar acadêmicos em todo o mundo para trocar grandes quantidades de dados.

The firm's open source team is working on ways to physically transfer huge data sets up to 120 terabytes in size. 

O pessoal de código aberto da empresa está trabalhando sobre um caminho físico para transferir grandes dados de 120 terabytes de tamanho.

"We have started collecting these data sets and shipping them out to other scientists who want them," said Google's Chris DiBona. 

“Nós temos começado coletando esses dados e enviando eles para outros cientistas que necessitam deles”, disse Chris DiBona do Google.

Google sends scientists a hard drive system and then copies it before passing it on to other researchers. 

O Google envia aos cientistas um sistema para disco duro e depois copia eles antes de passa-los para outros pesquisados.

Data delays 

It hopes that one day the data it helps to swap will be available to the public. 

Eles esperam que um dia os dados que eles ajudam a troca estarão disponíveis para o público.

Mr DiBona, open source program manager at Google, said the team was inspired by work done by Microsoft researcher Jim Grey, who delivered copies of the Terraserver mapping data to people around the world. 

O Senhor DiBona, gerente do programa de código aberto do Google, disse que o pessoal foi inspirado pelo trabalho feito pelo pesquisador da Microsoft Jim Grey, que entregou copias do do mapeamento dos dados do Terraserver para as pessoas em todo o mundo.

The one terabyte of image data in the set was too large to send over a computer network. 

"I wished people were doing that for biology, genetic research and antiquities research," said Mr DiBona. 

Um terabyte de dados de imagem é muito grande para ser enviado a um computador pela internet. 

“Eu espero que as pessoas estejam fazendo isso pela biologia, pela pesquisa genética e pesquisa de antiguidades”, disse o Senhor DiBona.
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